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Crispi Ferencz *j\
íür ténelének vezérlő 

vasárnap Napoly- 
agg politikus, ki a

(daszország legújabb 
alakja, Crispi Ferencz,-a 
bari meghalt. A 8'_! évet élt 
hármasszövelség létrehozásá­
ban tevékeny részt vett. Crispi 
igazi olasz ember volt, az 
olasz ravaszságával, okosságá­
val, semmitől vissza nem 
riadó politikus.

Iskoláit Palermóban vé­
gezte s ügyvédi irodát nyitott 
Nápolyban s mint igazi demok­
rata, sürgette a felekezetek 
jogegyenlőségét, hűbéri bir­
tokok felosztását, polgárőrség 
szervezését s a jezsuiták ki­
utasítását. Az 1848-ban Szi- 
eziliában kitört forradalomnak 
vezetője, majd forradalmi 
biztos és hadügyminiszter 
volt, amig vérbe nem túlad! 
ez a szabadságharcz. Ekkor 
Crispi száműzetésbe ment,
Parisban nyelvtanítással ke­
reste kenyerét. Mazzinival, az 
olasz egység apostolával szö­
vői kéz ve, álruhában többször 
bejárta Szieziliát, szervezte a 
titkos forradalmat, Garibaldit rávette a szieziliai 
expediczióra, melyben maga is részt vett s 
melvlyel Olaszország egységét Sziczilia és Nápoly 
elfoglalásával tulajdonkép megalapította. így lett

a

Crispiböl, a forradalmárból, 1861-ben parlamenti 
férfiú s 1877-ben olasz miniszterelnök; e szék­
ben azonban csak kél évig ült, le kellett mon­

dania amiatt, hogy kettős- 
házasság vádjával illették elle­
nesei. Ekkor utazta be egész 
Európát s híveket szerzett a 
hármasszövetség eszméjének, 
mely 1887-ben, midőn Crispi 
olasz belügyminiszter lett, 
testet is öltött.

Crispi, mint belügymi- 
niszler s 1888-ban mint 
miniszterelnök csakhamar 
elleniéibe került az olasz 
közvéleménynyel s ez magya­
rázza meg az ellene 1s89-ben 
elkövetett merényletet is. Ez­
után hanyatlott politikai sú­
lyában s midőn 1861-ben a 
pénzügyi egyensúly érdekében 
az olasz képviselőház töröli 
a hadügyi költségvetésből, 
Crispi lemondott miniszter­
elnöki állásáról. 1893-ban 
azonban újra miniszterelnök 
lelt s ekkor a szieziliai for­
rongó munkások ellen ostrom- 
. Ezért 1894-ben leszavazták. 

Ekkor Crispi lemondott, de a válságot csak úgy 
bírták megoldani, hogy megmaradt miniszterelnök­
nek ; az 1895. választások végleg megbuktatták.

CRISPI FERENCZ +.
Volt olasz miniszterelnök. —

állapotot rendelt e

megbíz hatóbb magvakat
nem is ajánlhatunk mint a minőket

Mauthner Ödön “s“--"lv,r‘ma^keresketlésében k u p li a t.
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Szép jelszavak.
Egymásután bontogatja, a zászlókat a kép­

viselőválasztás előszele. Régen nem volt annyi­
féle párt, mint a jelenben, mert úgy keletkeznek 
egymásután, miként a gomba. De van is kö­
zöttük sok bolondgomba. Mi kell a magyarnak ?... 
Hangzatos jelszó! szépen kigondolt beszéd és 
puszta ígéret! Bizony-bizony nem erre volna 
igazában szüksége, hanem a nehéz létfentartdsi 
küzdelemben valamidi könnyebb megélhetésre. Mint 
őrültek, mint ordítozó bolondok, úgy kiabálják 
a választópolgárok közé a kortesek a jelszavakat. 
Egyiknek nagyobb szája van a másiknál, szebb 
jelszava a többinél. Hát mi ez? Valóságos ko­
média! Közönséges kóklerség! Ne jelszavakat 
mondjanak, hanem jobb állapotokat teremtsenek. 
Hiszen, ha igy tart még sokáig, rosszabb időket 
érünk a tatárjárásnál. Nincs pénz, nincs mun­
kája a népnek. Százezrek vándorolnak idegenbe, 
de azért az adóprés működik, hogy a polgárok 
vérét kisajtolja. Ezeken segítsenek azáltal, hogy 
jobb közgazdasági állapotukat csináljanak. Nem 
fogunk mi egyik politikai párt mellett sem, hanem 
csak tisztán a magyar nemzet és a polgárok 
bajai miatt emelünk szót. Keressük, kutassuk a 
bajoknak orvoslási módjait s mintha találtunk 
volna már valamit. Hol találtuk meg? Hát ott, 
ahol a nép érdekét tettekben is szivén viselik, 
a szövetkezeti eszmék ősz apostolánál: Károlyi 
gróf gönczi választóihoz intézett levelében. Az 
ősz apostol már régóta áldásosán szervezi a 
szövetkezeteket széles e hazában, most kinyilat­
koztatta azt is, hogy miként boldogulhat a ma­
gyar. Nem üres jelszavakkal, hanem a közgazda- sági állapotul; jöraráltozásával. Azzal, ha munkája 
lesz a magyarnak a hazájában és amit verejték 
árán termelt, legalább közepes árban eladhassa. 
A termények értékesítésénél ne a kereskedő 
vigye el a busás hasznot, hanem az, aki a haza 
földjét nehéz munkával feltöri, hogy abból az 
eletet előhozza: legyen a haszon a földmi velőé, 
aki munkált egész éven át. Az adót pedig ne 
.i magyar polgáron kétszerezzék meg, hanem 
azokon, akiknek nagyjövedelmü birtokai és vál­
lalatai vannak e hazában, de nem a haza pol­
gárai, nem Magyarország lakói, hanem külföldön 
verik el a szép jövedelmet. Azokon vegyenek 
fel háromszoros adót. Mert hiszen az idegen 
birtokosok valóságos háziszarkái a hazának, akik 
mindent kifelé visznek az országból. A dolgon 
gondolkozni érdemes, talán hasznos is. Tehát 
a választópolgárok abban a nagy vásári zajban, 
mit képviselőválasztásnak neveznek, legelőször 
gondoljanak saját nyomorúságaikra, a megél­
hetés nehéz verejtékes munkájára, gondolják 
meg azt is, hogy ezen nem a szép hangzású

jelszavak, hanem csakis a közgazdaság javulása 
segíthet. Már pedig, ha a vagyoni állapotok erősöd­
nek, azáltal a nemzet is gyarapodik, a haza fel- 
virágzik, megerősödik és Magyarország a ma­
gyaroké lesz teljesen s ahol ezeréve küzd a 
nemzet, talán még boldog is lebet.

Az elégedetlenség mindig nő. A tisztviselők 
a tarthatatlan állapot miatt országszerte panasz­
kodnak, mozgolodódnak. Följaj dúl az ország 
minden része. A kisiparos elpusztul, a kézi 
munkásnak nincs keresete, nincs munka. A 
hivatalnokok többsége csak életét tengeti, való­
ságos rabszolgaságban. Hát a földmivesnép? 
Ezeknek az állapota a legsiralmasabb. Ország­
szerte jégverés, árvizek, másrészén szárazság, 
gabnabetegségek pusztítanak. De ha mégis 
terem valamicske, az az uzsora zsákjába kerül 
és ami csodálatosképpen megmarad, hogy a 
piaczra hozza: annak nincs ára! A szegénység, 
a nincsenség egyforma, a siralmas állapot közös 
mindnyájunkkal, tehát a czél is egy legyen, 
közérdekű, egyöntetű, mely kifejezze mindnyá­
junk vágyait: ne puszta jelszavakat, képviselő 
urak, hanem jobb közgazdasági állapotot! ne 
hosszú beszédet, hanem a munka után tisztes­
séges megélhetést. Szittya.

1901. augusztus hó 18.

Vándorló magyarok.
Ezen a ezimen egy igen tanulságos és gondosan 

összeállított füzetet kaptunk, melyet Buday Barna az 
Országos Magyar Gazdasági Egyesület titkára szer­
kesztett. Közvetlen egyszerűséggel van leírva benne 
a vándorló magyarok mozgalma, úgyszintén a vándor­
lás iránya, okai, szóval mindaz, ami csak o mozgalom 
megvilágítására szíikség.

Először a kivándorlás irányai és nagyságáról 
szól s négy számottevő utat nevez meg. 1. Amerika, 
hol a kivándoroltak számát 800.000-ro teszi. 2. Ro­
mánia, vagyis a székely kivándorlás helye. Itt 
200.000-ro megy a kibújdosottak száma. 3. Harcát- 
Szlavonorszáyha a Dunántúlról való átköltözéssel 
250.000 magyar ment át. 4. Németországba a magyar 
országi sváb munkások bokuzódását Írja. Yégorod- 
ménykép áll az a szomorú kijelentés, hogy több, 
mint egy millió magyar él külföldön.

A kivándorlás okait igy fejezi ki rövid, de 
igazán találó szavakkal Buday :

,,a nyerstermények ára csökkent, a mezőgazdaság 
nem bírja tehát kitartani a munkást félévi munka fejében 
teljes esztendeig, annál kevésbbó, mert a munkások 
igénye is emelkedett; a kisipart elnyomta a nagyipar 
Ausztria felől s innen belülről az az egyszerre való 
teremtési vágy, mely néhány gyárkémény elővarázsolása 
kedvéért ezer apró, de független exisztenczia alól húzta 
ki a gyékényt; se a mezőgazdasági, se az ipari termé­
szeti erők intenzív kihasználására erő, pénz és gond nem 
volt; végre pedig a népelem fejőstehén volt a tisztesség­
telen nyerészkedés kezében és nem védte meg a törvény
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és nem védi meg a törvény kellőleg mind e mai napig.
E súlyos mulasztásokban egyformán osztozik a törvény­
hozás és a felsők társadalma.“

Ennél találóbban még a kivándorlás okát senki 
som mondotta el. Mintha a hazáját elhagyni kény­
szerült bujdosó magyarnak szive dobbanása diktálta 
volna o sorokat, oly egyszerű közvetlenséggel beszól.

Le van Írva tovább a kivándorlás kétséges előnye, 
káros hatása, a bujdosók szomorú sorsa. Feljegyzi 
az Egyesült-Államok törvényeit, amit nem 
tud a szegény vándor hazátlan, hogy mily 
káros reá nézve. Ecseteli röviden a szenve­
déseket az idegenben, hol nem értik a 
magyar ember szavát, panaszhangját. Meg­
jegyzi a magyar törvények gyönge voltát 
és azt, hogy a magyar haza milyen gyengén 
oltalmazza meg az ő fiait az idegennel szembe 
oda kinn.

A kivándorlás orvoslására történt moz­
galom rövid ismertetésével fejezi be érdekes 
füzetét a szerző. Az Országos Magyar Gazda­
sági Egyesület ezirányu működését leírva, 
támogatásra kéri a hazafiakat, hogy együtt 
működve, együtt érezve országos összhangot 
keltsen a vándorló magyarok sorsának orvos­
lására. Végszavait ide kell iktassuk, hogy 
minél többen lelkesüljenek o szent ügy érde­
kében :

„Kérve kérünk minden jó magyar embert, 
szegődjék mozgalmunkhoz. Hiszen nem arról 
van itt szú, hogy csupán a kivándorlók számára 
keverjünk össze ma-holnapra való orvosságot.
Nem azt akarjuk mi megtartani, megmenteni, a 
kit legkevesebb érzelmi kapocs fűz a hazához, 
hanem azt, akit legtöbb gond és nyomorúság- 
méltatlan súlya. nyom. A nemzeti test fájának nem 
néhány kora előtt hervadó levelét akarjuk a 
gulyákhoz kütözgetni, hanem munkálni akarjuk 
a parlag talajt a fa gyökerei körül, hogy ezek a 
férgek ellen mentve legyenek. Nem állunk meg 
annál, hogy néhány sürgős javaslattal megnyug­
tassuk azt a lelkiismeretet, amelyet évi 1(1(1.000 
kivándorló siralma felzavar. Ez csak a munka 
kezdete. Ennek a munkának a nemzeti termelés 
produktiv erőinek megszilárdításával, a nép­
imet emelésének minden izében kidolgozott nemzeti | 
munka program injával kell végződnie.“

Frigyes császár özvegye meghalt.
A német császári ház gyászba borult. Vilmos 

német császár anyja, Viktoria, Frigyes császár özvegye 
ól éves korában a múlt héten elhunyt.

Viktoria, az egy évvel ezelőtt elhunyt angol 
legidősb gyermeke volt s ifjúságát az angol 

királyi család körében töltötte. Frigyes Vilmos porosz 
trónörökössel 1858-ban lépett házasságra, melynek 
derűs összhangját férjének hosszas, kínos betegsége 
zavarta meg. A szerető hitves odaadó önfeláldozásá- 
Vid ápolta férjét betegsége ideje alatt.

A németek vaskanczellárjával, Bismarckkal, az 
elhunyt császárné ellenséges viszonyban volt. Bis­

marck azt akarta, hogy a német trón leendő örököse 
katonás nevelésben részesíthessék, azonban a csá­
szárné ennek erősen ellenszegült, ő elsősorban rom- 
béri < akart nevelni a trónörökösből s csak azután 
uralkodót. Rábírta férjét, hogy fiát nyilvános isko­
lákba küldje.

Az özvegy császárnénak számos politikai ellen­
séggel kellett küzködnie Németországban; de elle­
nesei gyűlöletéért kárpótlás volt neki az a rajongó

FRIGYES CSÁSZÁR ÖZVEGYE v.

szeretet, melyben őt a porosz nép részesítette. Az 
igaz, hogy erre a szerotetre rá is szolgált. A jóté­
konyság, omberszerotet igazi őrangyala volt. Férjé­
vel, gyermekeivel az udvari szokások ellenére sokat 
forgott a nép között s viselkedése olyan volt, mint 
egy igazi polgárasszonyé. O alapította meg Berlin­
ben az első háztartási iskolát gyári leányok kiokta­
tására s fölemelő szép látvány volt, midőn az esti 
órákban megjelent a védnöksége alatt álló egyesü­
letben s maga mutatta meg a munkásnőknok, hogyan 
kell készíteni ezt vagy azt az ételt.

Frigyes szászár özvegye szivén viselte a szegé 
nyék sorsát s 18 évi özvegységét magányba vonulva 
jótékonyságban töltötte, a szegények könnyeinek 
fölszáritásában kereste a vigasztalást.

A fejedelmi asszony, kinek halálát most a nagy



532 FÜGGETLEN ÚJSÁG (34. szám.) 1901. augusztus hó 18.

nemet nemzet siratja, 36 évig várt arra, hogy a 
trónra ülhessen és megkapja a császárné ezimet. 
A századik napon meghalt a férje, akit nagyon szere­
tett s azután nem is kellett neki többé semmi fölcli 
fény és dicsőség.

Viktória, Frigyes császár özvegye egy évig 
betegeskedett s Friodrivhshof nevű kastélyában érte 
a halál, ahol visszavonultan élt.

Vilmos császár, anyja halála alkalmából hat 
heti gyászt rendelt el. Az elhunyt temetése nyil­
vános lesz. -------------

Mozgó-konyhák.
Jól esik, hogy a magasabb helyeken több­

ször foglalkoznak a kis emberek ügyével-bajával. 
l'jabban is Széli Kálmán belügyminiszter leíratott 
intézett a vidéki vásárosokhoz, melyben felhívja 
figyelmüket a mozgó-konyhák intézményére.

Mi az a mozgó-konyha?
Semmi egyéb különös, mint szállítható ven­

déglő, vagyis szekérre került konyha.
Miéit szükséges a mozgó-konyha?
Azért, hogy a városokban szerteszét dolgozó 

munkás népet ellássa olcsó és jó ebéddel. Tudjuk, 
hogy a munka helye leköti a munkás embert. 
Ebédre nem mehet a lakására, főleg ha az távol 
esik a munka helyétől. így a szegény munkás 
csak száraz étellel tengődhetik és egy héten csak 
vasárnap jut leves-ételhez. Ha a mozgó-konyhá­
kul létesítik, akkor olcsón talál mindennap friss 
eledelt, mert a szekérre került vendéglő bejárja 
a távoli munkahelyeket.

Ennek az intézménynek főleg a városok 
szegényebb népei veszik hasznát, mert a váiosi 
munkás nem lakhatik benn a városba, hol drága 
a lakás, csak bejár oda dolgozni. Ha az olcsó 
konyha itt a munkahelyen őt felkeresi, az jótéte­
mény lesz részére. Eddig a déli pihenőjét kellett 
feláldoznia, ha meleg ételhez akart jutni.

De városokban rendes eset az, hogy férj, 
asszony sőt a nagyobb gyerek is egész nap 
munkában vannak s igy nincs aki főzzön, hát 
élnek száraz eledellel. A mozgó-konyha régen 
használatban van Khinában és Japánban sőt 
Oroszországban sem újság.

Varsóban 5000 liter levest osztanak ki 
naponként ilyen repülő konyhákon. Egy Karl Rose 
nevű magánvállalkozó kezeli s bár árai a lehető 
legcsekélyebbek, valószínűleg nem veszt rajta. 
A levest ami pénzünk szerint négy fillérért áru­
sítják s nem sokkal többe kerül a hús és főze­
lék. A hatóság szigorúan ügyel arra, hogy az 
ételek úgy a közegészség, mint a tisztaság tekin­
tetében kifogás alá ne essenek.

Kormányelnökünk a mozgó-konyhákra 
vonatkozó leiratában azt kérdezi a városi ható­
ságoktól, hogy meglehetne e honosítani azokat

nálunk? Hisszük, hogy ez a czélszerü intézmény 
országszerte jó fogadtatásra talál és rövid időn 
általánosan elterjed a munkás nép javára.

Árvizek.
Az ország minden részéből veszedelmes árvizekről 

érkezett hir az elmúlt héten. Elszorul szivünk, főleg az 
erdélyi részekben dulo pusztulás hallatára. A íöldmi veles- 
ügyi minisztériumba beérkezett gazdasági tudósítások 
szomorú sorozatát mutatják az árvízkároknak.

bogarasról jelentik, hogy a hatóság a viz alá került 
Vadkert-városrész lakosait este átszállittatta a város­
házába, az állami iskolába és a várkaszárnyába. Itt kenye­
ret, szalonnát és gyertyát osztottak ki közöttük. A tűzoltó­
ság a katonasággal együtt éjjel-nappal fáradozott a men­
tésen. 18(14. óta az Olt folyó nem okozott ekkora kárt, 
mint most. Több épület bedőlt s teljesen hasznavehetet­
lenné vált. A maros az alvinczi és marosillyei határban 
kiöntött. A I lortobágy-patak völgye viz alatt van. Az 
Olt és több havasi patak a nagy esőzések következtében 
kiöntött. — Az Államvasutak igazgatósága jelenti, hogy 
a nagyszeben—fogarasi helyiérdekű vasút pályáját az 
árvíz annyira megrongálta, hogy Alsovisttől foly­
tatólag eg’ész Fogarasig he kellett szüntetni a forgalmat. 
E vasúton a vonatok tehát Nagy-Szebentól csak Öltőidig 
közlekednek.

Ugyancsak multhéten vettük egy vlólizvtónk ( bekfin 
Antal, l'rmös) tudósítását, melyben siralmas állapotokat, 
szomorú jeleneteket ir le a pusztító vizáradalrol. 1 rmüsün 
több házat, pajtát elsodort a viz. Emberélet is esett 
áldozatul.

Valóban elszomorító állapotok ezek, de még elkeserí­
tőbb az. hogy ennyi országos csapás, kar es gyönge termes 
után sem emelkedik fel a gabona ára, bár csak annyim, 
hogy a földmi v előnép nehéz munkájának némileg jutal­
mát nyerhetné ezáltal. < fka ennek nem egyéb, mint az. 
hogy a jó Istenen kivid még a kalmár, lelketlen kereske­
dők is befolyással vannak az ár-alakulásokra. így pusz­
tulunk, igy közeledünk a tünkrejutashoz s csak az 
vigasztal, hogy nem tisztán az önhibáink miatt. A gabona­
árak javítására szövetkezetek utján hatást tehetünk, iiu 
nem a pusztító árvizek ellen csak Isten segíthet, kihez 
forró imánkat küldjük.

f^S^m^ET^ÉLET. jf

Alakítsunk gabonaértékcsitö-szövet- 
kezeteket!

Sok ellensége van a szövet kezetek nők nagyon. 
Nap-nap után támadják ezeket, piszkot, sarat rádo­
bálnak. Mi azonban csak mosolygunk ezeken s ren­
desen az a feleletünk, amit a porosz agráriusok egyik 
vezére fejezett ki legelőször találó szavakkal: »az a 
mód, amelylyel a kereskedők velünk elbántak, kény- 
szeritette a gazdákat a szövetkezeti tömörülésbe«■ 
Ennek az állításnak igazságát a gyakorlati eleiből 
merített számtalan keserves tapasztalat bizonyítja, 
ilyen az a szokás is, mely a pécsi gabonapiaczon
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dívik s a kisgazdákat szemérmetlen módon károsítja. 
A kereskedő ügynöke megveszi a kisgazda gaboná­
ját a piaczon s úgynevezett «bevásárlást jegyet» állít 
ki az ügyletről. A kisgazda a «bevásárlási jegy> bir­
tokában egész dél elő ttokét áesorog cl a gabonakeres­
kedő boltja előtt: várnia kell még átveszik a búzá­
ját. Amikor aztán sorra ejtik, a kereskedő 40, 50, 60 
krajczárt üt le métermázsánk int a búza árából. Az 
épületes manipuláeziót, sajnos, nevek említése nélkül, 
jgy adja elő egyik pécsi lap:

„A visszaélésnek lelketlen, gálád formáival min­
den városban találkozunk, ahol csak gabonakeres­
kedő él. Mindenütt akad egy-két oly kereskedő, ki 
lelketlen intézkedéseivel egy egész város jó hírnevét 
támadja meg. A pécsi piaczon több eset fordult elő, 
ahol a visszaélésnek bevett formáival akartak meg­
károsítani néhány kisgazdát. A visszaélést nem is az 
ügynökök, hanem a kereskedő követi cl. Ezek a 
formái: A kereskedő kiküldi ügynökeit a piaezra. 
Az ott megalkuszik az eladóval és bevásárlási jegyet 
ad neki. A gazda odaáll a kereskedő raktára elé. 
Némelykor két-három óráig kénytelen ott el ücsö­
rögni, inig az ő gabonájára kerül a sor. I >c ekkor előáll 
a kereskedő, elkéri az eladótól jegyét, megnézi még- 
egyszer az árpáját és kereken kijelenti, hogy az ügynök 
által kialkudott árt nem hajlandó megadni, hanem 
40, 50, 60 krajczárral kövesebbet métormázsánkint. 
A szegény gazda, ki egy fél dél elütött ott töltött el 
hiába a kereskedő raktára elölt, rendszerint leiül 
ilyenkor és jóval leszállított áron odaadja a már 
egyszer kialkudott gabonát, csakhogy haza ne kelljen 
vinnie. I >e aki azt hiszi, hogy a kereskedő azért 
ígért kisebb árt, mert az árpa, búza, rozs tényleg 
nem ér annyit, mint ahogy az ügynöke kialkudta, 
téved: ezek, az ilyen kereskedők czélzatosan utaznak 
a visszaélésre, tudják, hogy a szerencsétlen gazdát 
kényszerhelyzetbe szorítják. Némelyik kereskedő a 
.,bevásárlási jegyekre“ ezt is odanyomatja: „Ezen 
vétel csak a czimzett helybenhagyása után kötelező.11 
Ennek a megjegyzésnek nincs kötelező ereje, ezt 
már rendeletileg rég kimondta az igazságügyminisz­
ter, épp mert a visszaélést kívánta korlátozni. Köz­
ségi jegyzőink figyelmébe ajánljuk e sorokat. \ i 1 á- 
gositsák fel a népet, hogyha egyik-másik gabona- 
kereskedő a visszaélések c rég divatozó formáját 
megkísérli velük szemben, úgy forduljanak a rend­
őrséghez azonnal, ott majd eligazítják az igazsá­
gukat“.

Mi ellenben azt hiszsziik, hogy a rendőri olta­
lom itt nem elégséges. A szövetkezés, amely a kül­
földön is bevált, a buzaértékesitő szövetkezet szer­
vezése és szövetkezeti gabonaraktárak építése. E 
modern intézmények nemcsupán a tisztességtelen, 
él ósdi közvetítést juttatják a megérdemelt sorséira, 
hanem szinte egyedüli biztosítékai annak, hogy 
fáradsága gyümölcsét maga a termelő gazda szüre­
telje le.

Takácsok szövetkezete Pécsett. A Dunántúl egyik 
legjelentékenyebb városa, Pécs uj iparágat akar ialai 
között meghonosítani, A bácskai, bezdánvideki takácsok, 
akik főképpen a Dunántúl helyezik el készítményeiket,

levelet írtak a pécsi kereskedelmi és iparkamarának, hogy 
üzemüket nagyobb alapra fektetni akarván, -zövetkezetté 
akarnak tOmörülml, de mivel ők szegény emberek, egyelőre 
harmincz takács részére szükséges műhely berendezését 
kérik a várostól. Erre az ingyenes műhelyre csak néhány 
éven át volna szükségük, mert amint megerősödnek, 
majd építenek maguknak modern műhelyt a saját erejük­
ből. A bezdáni takácsok kérelmét a pécsi sajtó melegen 
pártolja, mert Pécsnek sem házi, sem gyári üzenni szövő­
ipara nincsen. A baranyamegyei Ormányságon ugyan 
szép eredményeket értek már el a házi szövőiparral, de 
ez inkább kisebb mérvű, a helyi fogyasztás igényeinek 
kielégítésére szorítkozik. A pécsi takácsmii hely berende­
zése az ormánysági bázfidóridé föllenditené.

A torontálmegyei szövetkezetek dicsérete. Förster 
Aurél, az Országos Központi Hitelszövetkezet igaz­
gatója egyik központi tisztviselővel a napokban Nagy- 
bccskereken időzött, ahol a Torontálmegyei Központi 
Hitelszövetkezet ügykezelését vizsgálta. Förster a két 
napon át tartott s legapróbb részletekre kiterjedő 
vizsgálat után úgy a kölcsönök ügyforgalma, vala­
mint a belkezelés s a könyvelés terén tapasztaltak 
fölött teljes megelégedését nyilvánította.

TORVENYKEZES.
*-• - . ' - AvV-A* *

A feleség bűne. Szép fiatal felesége volt Kár- 
nyáczki Lajos dobozi földművesnek, nem csoda, hogy 
<50kan logyeskedtok körülötte. Legtöbb ercdinenvt a 
deli termetű Komáromi < iábor ért ol, akiről szélié­
ben beszélték, hogy szeretője a kikapós menyecské­
nek. Füléhez jutott ez az öreg férjnek is, de csak 
nevetett rajta.

— Ha megvénül, majd nem beszélnek róla! 
mondta nyugodtan, mint akinek rendben a szénája.

Az idén, január hónapban, azonban rosszkor 
toppant be a szobába. A felesége ott ült a Komáromi 
ölében s ölelgette-csúkolgáttá. Kárnyáczkinak vérbe 
borult a szeme s botjával elverte a hűtlen asszonyt, 
aki másnap dühösen mondta a szeretőjének:

— Még egyszer mondom neked, ha vadászni 
mégy az urammal, haza no hozd élve! Mert ha gyáva 
vagy s nem mered megölni, majd elteszem én láb alul.

1T.orván már megint arról beszélsz? csitította
Komáromi.

— Ejh, elég volt már ebből az életből! Meg­
untam, hogy a szeretőd legyek, a feleséged akarok 
lenni! kiáltott az asszony szikrázó szemmel.

Január liuszonhotodikén az öreg Kárnyáczki a 
dobozi Körösgáton együtt ment Komáromival orv vadá­
szatra; őzet akartak lőni. A mikor aztán az üreg 
elől haladt, a szerető hátulról orozva agyonlőtte. A

Polgártársak! Lepjetek be a gazdasági munkássegitö pénztárba! 
Belépési szándékotokat adjátok tadtai mielőbb az elöljáróságnak, 
hogy a központi igazgatóságnál bejelentsenek.
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dolog azonban kiderült s az asszonyt szeretőjével 
elfogták. A gyulai eskiidtbiróság az asszonyt bűnös­
nek mondta ki a gyilkosságra való felhajtásban s 
ezért a 91. szakasz alkalmazásával életfogytig tartó 
fegyházzal, szeretőjét pedig az enyhítő körülmények 
figyelembevételével gyilkosság bűntettéért tizenöt 
évi fegyházzal sújtotta. Komáromi megnyugodott az 
ítéletben, az asszony semmiségi panaszát pedig a 
kúria, Hammersberg Jenő koronaügyész indítványára, 
elutasította.

Kegyelem egy halálra itéltnek. Szegedről jelentik, 
hogy a király Katona Györgynek, akit három bíró­
ság két rendbeli gyilko^gQ-J^j^tt halálra Ítélt, meg­
kegyelmezett. Hétfőn reggoi kilenez órakor hirdette 
ki 1 Vikii Elek kir. Ítélőtáblái biró, a szegedi törvény­
szék elnöke a király kegyelmos elhatározását. A tár­
gyalási teremben nagy közönség gyűlt össze az Ítélet­
hirdetésre. Az elnök rendeletére Vájná börtönigazgató 
bevezettette a terembe Katona Györgyöt. A gyilkos 
arezát halálos sápadtság borította s csak akkor kez­
dett magához térni, a mikor az elnök kihirdette, 
hogy a király a halálos ítéletei életfogytig tartó fegy- 
liázra változtatta át.

Alásan kérem, az nagyon sok — szólt csön­
des hangon az elitéit.

Mindenesetre kevesebb, mint a halál, — 
mondta az elnök s ezzel véget ért az Ítélethirdetés s 
Katona Györgyöt visszavitték a börtönbe, onnan 
pedig a ('egyházba szállítják.

Egy játékos, aki veszt. Egyik József-köruti kisebb 
kávémérésben hárman valának együtt a sarokasztal- 
nál s kártyáztak: Rosenfeld Armin mázoló, Stein 
Mór ügynök és Fóliák Manó pinczér. Azaz, hogy 
négyen voltak, de Gansl Izidor szűcs, aki mellettük 
állott, nem számított s így csakhamar rájött, hogy 
Rosenfeld annyit sem ért a játékhoz, mint a ballerina 
a takarékossághoz. A mikor az integetése nem hasz­
nált, a kártya színeiből alkotott idézetekkel akarta 
tudtára adni, hogy milyen kártyát üssön ki.

— Zöld a kökény, majd megkékül! — fütyö- 
részett előbb.

— Éjjel virágzik a tűi ! — szólt később.
— Piezi piros alma, jaj de gömbölyű! fütyült 

megint.
A játékosok egy ideig nem is ügyeltek erre a 

kibicz-egyvelegre, de Fóliák, aki már járatosabb volt 
a kibicz-nyelvben, előbb lehurrogta, majd a mikor 
ez sem használt, fölugrott s arezul ütötte Ganslt. A 
kibiez a fejéhez kapott s e közben kiütötte a pinczér 
kezéből a fekete kávét, amit Rosenfeldnek hozott. A 
kávé szerencsésen az ügynök ölébe ömlött, aki rémül­
ten kiáltotta:

— Jaj, vége a pepita-nadrágomnak!
— Oda se neki! Nem volt abban kávé! nyug­

tatta meg a kibiez.
Ebből aztán újabb bonyodalom támadt. A kávés 

megpofozta a kibiczet, mert ócsárolta a kávéját, noha 
már vagy húsz csésze árával tartozott. A kibiez 
pofozta Follákot, a miért megütötte, a szűcs pofozta

a vigéczet, mert ő volt az okozója, hogy tönkrement 
az uj nadrágja, végül a kávés megpofozta a saját 
pinezérét, mert ilyen vendégeket boereszt a helyi­
ségbe. Ki tudja, meddig pofozkodnak, ha véletlenül 
arra nem megy egy rendőr s szét nem választja a 
küzdő feleket. A dologból pör lett, mert kölcsönösen 
följelentették egymást becsületsértésért. A megtartott 
tárgyaláson azonban a biró nem tudta kihámozni a 
bonyolódott dologban az igazságot s újabb tanuk 
megjelenéséig elhalasztotta a tárgyalást.

IÚJSÁG?

Szent István király.
— augusztus ‘20.

„Jövel István király
Téged magyar kíván ..
Augusztus hó 20-án ez a zsolozsma hangzik millió 

magyar ajakról.
Ez a nap legrégibb nemzeti ünnepünk, egy ennél 

is régibb lehetne, az 1. i., mikor Ázsiából ideszakadt 
eleink átléptek a magyar határon s elfoglalták ezt az 
ezer óv alatt annyiszor áztatott anyaföldet. A magyar 
históriában azonban nem találjuk ezt az időpontot. így 
hát megmarad Szent István napja első nemzeti ünne­
pünknek.

Első István király névünnepét úgy is ünnepelte a 
magyar jő és balsorsában egyaránt. Budavárában ünnepi 
körmenetben zsolozsmák éneklése közben hordozzuk 
körül a szent Jobbot, a magyar nemzet ezen ereklyéjét. 
A csodatevő szent Jobb, melylyel első szentté avatott 
királyunk annyi jót cselekedett, üdvösét alkotott, majd­
nem egy évezred elmúlása után is csudálatosképpen 
épségben maradt. Vallásos buzgalommal, szinte babonás 
áhítattal övezi körül ezt a drága ereklyéjét a magyar 
nép Szent István ünnepén.

A magyar nemzeti állam megalkotójának, Istvánnak 
emlékezetét meg is illeti ez az ünneplés.

ö adott egységes államszervezetet eleinknek.
0 szerette, megteremtette a magyar hitéletet, kiirtván 

az ősi pogányvallást.
<) szoktatta őseinket a földmivelésre, felosztván 

köztük a termékeny rónaságot.
() vetette meg mai megyei szervezetünket.
Alapított városokat, épített templomokat s e mellett 

a kettőskereszt jelében diadalmas harezokat vívott meg 
az országunkat környező népekkel, kik nem jó szemmel 
nézték az Európa közepében lábukat megvető magya­
rokat.

Ó alapította meg a magyar királyságot s ezért a 
magyar szent korona II. Szilveszter pápa ajándéka azóta 
legszentebb jelvénye a magyar királyságnak és a magyar 
nemzeti államnak. Szent István kardja, palástja, az ország 
almája ezért elengedhetetlen kelléke a koronázás szer­
tartásának.

Ezért ünnepiünk mi s énekeljük sok százados ősi 
zsolozsmát, körülrajongva a szent ereklyét:

„Jövel István király
Téged magyar kíván...“ "•
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Azon t. előfizetőinket, akiknek előfizetése július
hó végével lejárt és akiknek mull számunkhoz utal-
váuvt mellékeltünk, felkérjük, szíveskedjenek az elő-
fizetést megújítani, annál is inkább, mert ezek a t.
előfizetőink előfizetésük megújításáig már több szá-

mot nem kapnak.

A „Fiu/yetlen Újság“ kiadóhivatala.

A király születése napja. Jóságos ősz 
királyunk hetvenegyedik születése napját, mint 
minden évben szokás, megünnepeljük. Az egy­
házakban ünnepi istentiszteletet tartanak minden­
felé. A törvényhozás két háza pedig küldöttségi- 
leg mutatja be hódolatát és fejezi ki jókivánatait 
ő Felsége előtt születése napja alkalmából.

Fejérváry honvédelmi miniszter jubileuma. Augusz­
tus 15-én múlt ötvon esztendeje, hogy Fejérváry 
(;őzéit,, a honvédelmi minisztert, a pécsi 52. gyalog­
ezred hadnagyává avatták. Nagy ünnepeltetésbon 
részesült az évforduló alkalmából a honvédelmi mi­
niszter. A minisztérium tisztikara, a honvédség tisz­
telgő küldöttsége üdvözölte a jubiláns minisztert.
A honvédség küldöttségét maga József föhorczeg 
vezette a miniszter elé. A főbe rezeg üdvözlőbeszéde 
után átadták az ünnepeknek az emléktárgyakat: 
diszkardot, omlékalbumot és emlékkönyvet. A katonai 
főméltóságok és polgári hatóságok szintén küldött- 
ségileg üdvözölték a minisztert, akit a főváros is 
díszpolgárává választott s a jubileum alkalmából 
nyújtották át neki a díszpolgári oklevelet. Ú í elségo 
a király is meleghangú üdvözlőlevelet intézett a 
miniszterhez jubileuma alkalmából.

A boszniai elesettek emléke. Huszonhárom évvel 
ezelőtt, lent Boszniában, a Stolácz mellett levő Rav- 
mesénél egy század magyar fin, hősiesen harczoló 
katona, esett áldozatul a bosnyákoknak. 1878. aug. 
13-án történt a szomorú eset, hogy a 32-ik gyalog­
ezred nyolezadik százada odapusztult idegen földön 
s alig egy-két ember menekült meg a szörnyű vér­
ontásból. Ennek a napnak emlékére a budavári hely­
őrségi templomban az idén is gyászistentiszteletet 
tartottak s az ezredben szolgált egykori baj társak 
resztvettek az istentiszteleten s a rokkant bajtársak 
részére pénzt gyűjtöttek össze.

Az aratási ünnepélyek Darányi Ignacz füldmive- 
lésiigyi miniszter kezdeményezésére tudvalevőleg új­
ból szokásba jött az országban az aratási ünnepélyek 
megtartása. Miután legtöbb helyen mar befejezték az 
aratást, Darányi miniszter most a gazdasági egye­
sületek utján köszönetét fejezte ki mindazon föld­
birtokosoknak és gazdáknak, akik felhívására ara­
tási ünnepélyeket tartottak és egyszersmind azt az 
óhaját fejezte ki, hogy az ünnepélyek évről-övre 
ismételtessenek.

Debreczeni kömivesek sztrájkja. A doreczeni 
kőművesek minap az egész vonalon beszüntették a 
munkát. A sztrájkolok nem béremelést, hanem a két 
év előtti sztrájk alkalmával történt egyezség betartá­
sát követelték a vállalkozóktól, kik azt nem tartják 
be. A rendet nem zavarják és csak egyszer gyü- 
léseznok naponta a sztrájktanyán, hol a vezetők a 
sztrájkpénztárból segélyeket osztanak. A mesterek 
és sztrájkvezetők még nem tárgyaltak.

A székelyek sorsa Romániában. Junius hó folya­
mán 1689 székely család vándorolt ki Romániába 
azon hi szemben, hogy a kitűnőnek Ígérkezett romá­
niai termés folytán a család munkabíró tagjai kere­
sethez jutnak. A kivándorlók keservesen csalódtak.
A román birtokosok legnagyobb részt belföldi mun­
kásokat alkalmaztak, daczára annak, hogy ezelőtt 
a székely munkásokat előszeretettel alkalmazták. 
Ahol pedig munkáshiány volt, ott most katonákat 
bocsátottak a birtokosok rendelkezésére. A székely 
munkások a legnagyobb nyomorba jutottak s nagy 
részét az ott tengődő embereknek tolonezuton küld­
ték vissza Erdélybe.

A parnói kastély leégése. Az Andrássy Géza 
parnói kastélya minap leégett. Tönkrementek az 
összes szobák az emeleten, úgy mint a földszinten, ká­
polnával, téli kerttel, képtárral együtt. Az ősrégi bútor­
zat nagy része megmentve, de összetörve. Sok ezüst- 
nemű, kép elégett. A kár közel negyed millió. A tiiz 
valószínűleg bádogos munkásoktól származott. A gróf 
fürdőn van.

Egy család pusztulása. Tűéiből jelentik, hogy 
Csapi Mihály téglagyári munkás, aki egész családjá­
val együtt egy hegyoldalt levő barlangban lakott, 
tegnap végzetes szerencsétlenség áldozata lett. Este 
pusztító zivatar és felhőszakadás volt úgy, hogy a 
barlang teljesen megtelt vízzel. A veszedelem éppen 
álmában találta a családot, mely nem tudott mene­
külni és igy Csapi feleségével és négy gyermekével 
odaveszett.

Német nyelven. Törvény rendeli, hogy a magyar 
hatóságok mindenkivel magyar nyelven kötelesek 
levelezni. Nagy meglepetést okozott mégis egy irat a 
városházán, amelyet a bécsi tanács tévedésből kül­
dött a főváros tanácsának. Az ügyokiratok közt volt 
a budapesti adófelügyelőségnek egy német nyelvű 
átirata. A város az ügyokiratokat föl akarja küldeni 
a kormányhoz, hogy az adóhivataloknál is szerezzen 
érvényt a magyar nyelvnek. A bécsiek, akik nem 
tudják, hogy az adóteliigyelőség nem városi hivatal, 
furcsán gondolkodhatnak Budapestről. Egyszer any- 
nyira magyar, hogy az Ofen-Pesth czimzésü levele­
ket is visszaküldi, máskor pedig annyira idegen, hogy 
német nyelven küldi az átiratait.

Árviz-veszedelem. Segesvárról jelentik: A Nagy­
ié üküllő folyó a több napi esőzés következtében ki­
áradt medréből és elöntötte Segesvár alsó részét, a 
bajor-utezát. A veszélyben forgó városrész lakói 
kiköltöztek házaikból és barmaikat szabadon bocsá­
tották. Egy Grauenfels Leó nevű 14 éves fiú bele­
esett a város főutezáját átszelő Kutya-patakba. A
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sebesen rohanó ár az épülő félben lévő állami hídig 
sodorta a gyermeket, ahol a ezölöpökbe fogózva 
segítségért kiáltott. Bozsó Mátyás munkavezető segít­
ségére sietett és még élve mentette ki.

Magyar iskolák Horvátországban. A magyar állam­
vasutak igazgatósága tudvalevőleg hat elemi nép­
iskolát tart fönn Horvátország területén, hogy magyar

iskolákban nevelődtek. Miután a Máv. igazgatósága 
eddig is kiváló gondot fordított horvátországi és a 
nemzetiségi vidéken működő alkalmazottjai gyerme­
keinek nevelésére, remélhetőleg ez a mozgalom is 
sikerre vezet.

Világosi évforduló. Augusztus 13-án volt ötven­
két esztendeje, hogy a magyar honvédelmi harez
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alkalmazottjainak gyermekei oktatásban részesül­
jenek az anyanyelvükön. Ez a hat iskola azonban 
kevés, a Máv. magyarországi intornátusai pedig nem 
képesek befogadni a nemzetiségi vidékeken lakó 
magyar gyermekeket. A horvátországi vasutasok 
közt éppen ezért mozgalom indult meg, hogy a 
vándor-tanitási rendszer behozatalával magyar okta­
tásban részesüljenek azok a gyermekek is, akik 
eddig vagy iskolázás nélkül, vagy pedig a horvát

véget ért Világosnál, hol Görgey lerakta a fegyvert 
a túlnyomó orosz haderő előtt. Szomorú sötét idők 
következtek a világosi fegyverletétel után a magyar 
nemzetre. Az első szomorú megállóhely Arad, hol 
1849. október 6-án 13 vitéz tábornok vére omlott a 
magyar szabadságért. Majd megteltek a börtönök 
itthon és a Lajthán túl s a vitéz hősök bujdokoltak 
a hazában s azon kívül. A világosi szomorú évfor­
duló napján imádkozzunk az elhunyt hősökért. . .
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gazdasági dolgok.

A gabonafélék eltartása.
Javában folyik a csépié?;, mely után a gabona­

félék egy része piaczra kerül, más része pedig hosz- 
szabb-rövidebb ideig még a gazda birtokában marad, 
kinek, hogy gabonájában kár ne essék, gondoskodnia 
kelt arról, hogy olyan helyen tartsa cl, almi az a 
megromlás veszélye nélkül hosszabb ideig is o .1
hasson. , .

Ezen gondoskodás főleg abban nyilvánul, ho„>
:i helyet, a hova hosszabb időre helyezzük el a 
gabonaféléket, jól megválasztjuk.

A gabona kicséplése után a nyert mag es a 
szalma eltartásánál a gazdának a következőkre kell 
ügyelnie. A gabonamagot vagy magtarban, vagy 
gabonatornyokban, esetleg tilosokban, \'i 
mekben tartjuk el. A magtárakban való 
eltartásnál arra ügyeljünk, hogy a padlózat 
sima, egyenes felületű legyen, mert az egyi 
„etlen "mélyedések, repedésekkel áthálózott 
felületnél a különböző férgek igen jó búvó­
helyet találnak. Ügyelnünk kell továbbá, 
hoLiv a magtár kellően szellőzve legyen, 
mely esetben a gabona soha sem fog meg- 
dohosodni. A frissen csépelt mag kezdetben 
sekély rétegben halmozandó fel, nehogy meg- 
peneszedjék, vagy mogdohosodjék. E tekin­
tetben gyakran hibát követ el a gazda, amony- 
nyiben mindjárt kezdetben vastag rétegben 
halmozza fel gabonáját, mely csakhamar át­
melegszik és ennek következtében értékéből sokat 
vészit.

A eséplés után felhalmozott magvak az első 
pár napban, — hogy úgy mondjuk — izzadáson men­
nek keresztül, vagyis melegfejlesztés mellett viz, 
szénsav távolodnak cl a friss magvakból, minek 
következtében némi sulyvosztesség áll elő, vagyis a 
magvak beszáradnak. Nedvesen bekerült vagy nedves 
földről származó magvakat, legtanácsosabb pelyvával 
keverve felhalmozni, hogy Így könnyebben kiszá­
radjanak és hosszabb ideig eltarthatok legyenek.

További kezelése a felhalmozott magnak csak 
abban áll, hogy azok az elszállításig bizonyos idő­
közökben megforgattatnak és pedig kezdetben napon­
ként, később azonban elégséges minden héten vágy- 
két hétben egyszer fellapátolni a garmadákat. Végre 
gondoskodni kell. hogy a gabona-garmadákban a 
kártékony férgek, mint pl. a zsizsik, tanyát ne 
üssenek.

A gabonamagvaknak vermekben való eltartá­
sánál még azt említjük fel, hogy ez az eltartási mód, 
mely régi keletű, teljesen megfelelő, csak az kíván­

tatik meg, hogy a talaj, ahová a vermet ássuk, 
száraz természetű legyen, valamint a mag is teljes 
száraz állapotban kerüljön a verembe.

A berksliiivi sertésről.
A gyorsan fejlődő, szapora angol sertések közül 

hazai viszonyainknak legjobban a berkshirei sértés 
felel meg, mivel ez azok között a legedzettebb.

A berkshirei a küzépnagy angol sertések közzé 
tartozik. Színe fekete, végtagjain és hátán néhány 
kisebb fehér-sárgás folttal, törzse nagyon hosszú, 
icon közel van a földhöz, ugyannyira, hogy a koczak 
hasukat majdnem a földön húzzák, ügy a mellső, 
mint különösen a hátsó sonkák igen nagyok, úgy 
]1()cy o”V pb 100 kgrot nyomó esztendős berkslnrei 
malacznak 4 sonkája 25- 26 kgrot szokott nyomni, 
llusa igen Ízletes, puha; fejlődése gyors; egyeszhm- 
dős korában közepes táplálás mellett 90-100 kgrot, 
hizlalva a 120 150 kgrot is eleri. Jól fejlődött koczak
rendes súlya 110-140 kgr. Szaporasága nagy; 
g —10 malaczot szül s megfelelő táplálás melleit
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azokat fel is neveli. Igénye nem nagy, mert arány 
lag kevés takarmánynyal is beéri.

Tenyésztésénél főelv, hogy megfelelő takarnia 
nyozásban részesittossék, mert gyors fejlődését 
egyéb jó tulajdonságait csak az esetben juttathatja 
érvényre, ha megadatik neki mindaz, amire e ezek 
ból szüksége van. A berkshirei sertés olyan takar 
mányfélcket is jól értékesít, aminőket magyar ser­
tésekkel értékesíteni kevésbbé lehet. Így pb etetni 
szoktunk velük korpán s szemes takarmányon kivu 
zöld lóherét vagy luezernát forrázva, szárított lóherét 
vagy luezernát, polyvát, sőt szalmaszecskát is gő­
zölve vagy forrázva. , . , -

A berkshirei sertés tenyésztésre In hónapos 
korában alkalmas; sokan azonban mar egyéves, sut 
9 hónapos korában kan alá bocsátják az emset. 
A vemliesség tartama 110 113 nap. A malaczok
átlagos súlya születéskor V2 kgr. 8 hetes korukban,
választáskor, 12—15 kgr.

A malaczoztatást-legjobb évente kötszer esz 
közölni éspedig februárban és augusztusban. A ma­
laczok megfelelő takarmányozás mellett igen gyorsan 
fejlődnek s egyéves korukban 100—120 kilogrammot 
nyomnak.

Mint látható tehát, a berkshirei sertés szapora­
sága és edzettsége mellett istállón tartva nagyon 
kifizetheti magát. __ ______
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A írágyalvlcv készítéséről.
Trágyatelepre okvetlen szükség van minden 

gazdaságban, meri csak azon lehet a trágyái helye­
sen kezelni. A trágya telop az istálló közelében legyen 
készítve, hogy az istállóból kikerülő tragya könnyen 
legyen oda szállítható, elkészítése körül pedig kis­
gazdaságban ajánlatos a következők betartása:

Az istálló egyik hosszoldalától északi oldal 
körülbelül 6 m. távolságra az évi trágya mennyi­
séghez képest, egy drb. négyszögletes helyet hasí­
tunk, melyet négyfelé 3 m. széles utak áltál válasz­
tunk el. Az igy keletkezett úgynevezett táblák föld 
jól agyagfölddel jól kiburkoljuk, arra vigyázva, hogy 
a táblák közepe magasabb legyen, a trágyalé a láb- 
kik szélei felé való lofoiyliatása ózdijából. A táblák 
széleit tölgyfából készült csatornákkal vesszük körül, 
hogy azokon a trágyalé trágyalékutba legyen 
elvezethető. A trágyalékutat a táblák közt téglából 
készíthetjük s czomenttel kiburkoljuk, hogy belőle a 
trágyáié el ne szivárogjon, vagyis, hogy karba ne 
menjen. A trágya lételepet körülülteljük lombos 
fákkal, melyek által a trágya megvédhető legyen a 
szelektől és a riaphevétöl, vagyis a kiszáradástól.

Kisgazdáknak ha kevesebb a nyert trágya 
teljesen megfelel az egy táblás 1 ragyatelep is, de 
szemmértékkel azt is négy részre kell osztani, hogy 
úgy legyen rakható s kezelhető rajta a trágya, mint 
a négytáblás telepen. Ezt a trágyatelopet is ki kell 
burkolni s széleit csatornákkal körülvonni, vala­
mint trágyalé dcut tál ellátni. Logezélszerübb kút 
helyett egy olajos hordót alkalmazni, még pedig 
a tábla egyik sarkában a földbe sülyosztve úgy 
hogy a trágyalé a csatornáról a hordóba folyhasson. 
A veszély elkerülése végett, vastag tölgyfa deszka 
fedővel fedjük be a hordót.

Ilyen trágyatelepek elkészítése nem sokba 
kerül és rajtok a trágya okszerűen kezelhető is, a 
mi a rendszeres taposásból és az időközi öntözés­
ből kell, hogy álljon. Arim Károly.

> MULATTATÓ

'á^cní István napján.

István, te szent apostol!
Buzgó szív vei áblunk.
Nézz ír ránk a magasból 
Koron ás királyunk.
Te, ki adtál talizmánt 
.1 keresztben vékánk :
Hogy szent védő karja közt 
Fényesedre éljünk - ..

Véren szerzett házéin kát 
Bástyákkal raktad meg.
S pajzsul a szabiul súgnak 
Álltak mint a vashegy . ■ ■ 
Testvériden nemzet ü nk 
Hogy égnek a/ánlfud:
TlZSZÚZ éves életünk 
All istene sódénak . . .

Vérszentelte hantokon 
■Tárunk ezer eve, —
C,-outbid épült halmokon 
Borulunk le térdre :
Magyarok nagy Istene! —
Fordíts meg a sorsot!
Add, ez uj évezredbe 
Legyen a hon boldog !...

Petrus Jenő.

KIS-SZÉKELY PUSZTULÁSA.
— REGÉNY. — (34. Folytatás.)

Irta: Péterfi Tamás

Vegyesek.
Búzavetőmag változtatása és elcserélese. A vető- j 

magváltoztatásnál óvatosan kell eljárni. A vetőmag- 
változtatásnál különös tekintettel kell lenni arra, 
hogy azon helynek, honnan a vetőmagot hozatjuk, 
éghajlati viszonyai no igen térjenek el saját gazda­
ságunk éghajlati viszonyaitól. Az állami ménesbir­
tokok és szakoktatási intézmények gazdaságai cserébe 
adnak vetőmagot, de előre értesítendő az illető gazda­
ságuk kezelősége a mennyiségről, mert minden évben 
több előjegyzések vannak lelvéve.

Magyar Thomas-salak. 17—20% összphosphors, 
ebből ea. 80% czitromsavban oldható, 75% porfinom. 
80 kgrammos ingyen zsákban legolcsóbban ajánl 
a Icartellen kívül álló Sátori-gyárak központi irodája: 
Budapest, IX., Dandár-utcza 25.

Bárdy és Bárdyné hiába óhajtottak a nagy 
fáradalom után pihenni. Minduntalan felriadtak 
álmaikból. Eszter pedig reggelig tartotta az őrködést 
felettük.

XIV. FEJEZET.
Szomorú hírek.

Hárhulla Péter az oláh báró átgázolt a patak 
hideg vizén, a partokot díszítő jégkérgek betörtek 
lábai alatt és csak azután tért magához, mikor a 
hideg, mondhatni fagyos viz lohűtötte lóiróság.it. 
Mégínkább lehűlt, mikor ragadmányát közelebbről
megvizsgálta. . „

Egy csopü-omber! kiáltott fel hosszúsá­
gában és vicsorgatta fogait.

A körülállók, minden szomorúságuk, levertségük 
daczára elmosolyodtak, hanem a szájukat eltakarták 
az oláh báró előtt. Bizony furcsa dolog vala egy 
esepü-ember! . . .



■HM

‘v&ÜS?.

mmm

.t&SS ,y

FÜGGETLEN ÚJSÁG (34. szám.) ítiOl. augusztus ho 18.

A kastélv felől áthallatszott a trombita hangja. 
Takaródét fújtak. Az oláh báró meggyujtóttá a csepiit, 
és elégette ott a falu előtt, hanem a honvédruhát 
magával vitte. A falun kívül rendbe szedték a futókat. 
A vezérei siralmas arczol mutattak a megszámlálás 
után. Sokan estek el a harczban ... 1 izcnni ok z
emberük hiányzott!

A faluból szembe jöttek a siránkozó, jajgató 
asszonyok, leányok. Szomorúan fogadták a lázadókat, 
mert a rossz hir hamarabb szárnyalt előre, mint a
vert sereg. . ,

Az utczákon jajveszekedő oláh asszonyok, sím 
gyermekek futkostak ide-tova. A hidegtől is resz­
ketve, remii letes voll hallani kiabálásukat. Az elma­
radottaknak neveit kiabálták széltében-hosszában.

Mikor a kétségbeesés a tetőpontjára hágott.

a „flóré mundra“ szemlét tart ott a csapatja fölött, 
mindössze három golyot találtak az ősi bivalybőr 
paizsokba fúródva és mondhatni azok is csak eltévedt 
golyók valónak. Ezen az eredménytelenségen nem 
lehet csodálkozni és okát nem abban kereshetjük, 
hogy az oláhok talán rosszul lőttek volna, hanem 
abban, hogy oldali a nem lőttek, hanem előre a, 
honvédzászlós télé. A kastélybeliek valamennyi lövé­
süket a röppentyűk csattogásának pokoli lármája 
közben tették meg. ami által figyelmen kivid marad­
tak és a komoly támadástól megmenekültek a. „Hőre 
muridra“ egyszerű furfangja által. Így történt az, 
hogy Bárdvéknnk a legkisebb sérülésük sem esett, 
inig az ellenségben a legnyugodtabb (-/adózással 
hetven lövés pusztított és olyan közelről, hogy a 
golyó eltévedése mondhatni ki volt zárva.

A „Hőre mundra“ jó gondját 
viselte vitézeinek ...

R 0 M 0 K K Ö Z Ö T T.

akkor érkezett meg a „flóré mundra“ a leégett malom 
felől.

Ne jajgassatok! biztatta őket, haza­
hozhatjuk az elesetteket. Itt van az engedély a 
kebelemben a honvéd-ezredestől !

Még csak ez volt az igazi szomorú örömhír. 
Valamennyien egyszerre akartak a csatatérre rohanni.

Megálljotok ! Mert meglőnek! Hova rohan­
tok megint eszeveszetten V Csak hat ember mehet 
át egyszerre a csatatérre. Azoknak sem szabad fegy­
vert vinni, csak lepedőket, amelyben elhozzák az 
elesetteket. A patakon túl hangosan beszélni nem 
szabad, és ha hatnál több megvon, azt lelövik!!

így maradtak vissza a futó siralmasok. Később 
hat erős embert Flóra választott ki. Azok fehér lepe­
dőket vittek a kezeikben, lobogtatva a béke jeléül. 
A hareztéren elébb a jajgató sebesülteket szedték 
össze. Egy deszkapallót alkalmaztak közbe a patakon 
át és úgy hordozták haza sebesültjeiket, halottaikat.

Reggel négy órakor minden részletet tudtak a 
lázadók.

Volt tizenhárom halottjuk. Öt súlyosan sebesült, 
Akik csak könnyű és viselhető sebet kaptak, azok 
eltagadták a szégyen miatt. Otthon gyógyították, 
titkolt fájdalmukat,

A kastélybeliek között nem sok baj volt. Mikor

Y iradatkor még egy szo- 
moru-örömhir érkezeti Kis-Szc- 
kelyre. I Iá mm oláh legény hozta 
a iiirt a havasok felől. Mikor 
beérlek a faluba, száguldozva 
mentek lel az utczákon a pópa 
lakására. Ott leszállottak törpe 
mokány lovaikról. A falu népe 
kíváncsian tódult a templom 
felé utánunk, hogy valami jo 
hirt halljanak az érkezőktől.

Hárliulla Pétert nyomban 
hivatta a pópa. Az éjjeli harez- 
tól bágyadtan, de azonnal indult 
a hívásra Hárhulla. Flóra pedig 
nem maradt cl az apjától. Min­
denütt nyomában járt az éjsza­
kai hazatérése, óta ésj szüntelen 
vigasztalta a bosszús vezért.

Most mikor az apját bekí­
sérte a pópa udvarára a szép 
„flóré mundra“ és meglátta a 

három havasi mokány lovat; hát ő is elsápadt.
Az atyja előtte lépdelt s nem vette észre a 

leányán történt változást. Ez volt a szerencséje, 
különben lehetetlen, hogy fűlne fedezte volna ije­
delmét.

A mokány lovakról borzasztó sejtelem szállott 
a szép oláh leány szivébe és amint beléptek a pópá­
hoz, azonnal megvalósult annak igazsága is, hogy 
az ijedelem, a fél és nem volt hiábavaló. A három 

vagyis mócz-legény, ahogy őket 
az oláh bárót, Egyik előállott

havasi oláh legény, 
nevezik, üdvözölték 
szószólónak:

— Üdvözlünk
runk
már
előre
alatt

dóm mile báró, a mi nagy veze- 
Jankunak, a havasok királyának nevében, aki 

tz este messziről gyönyörködve nézte a neki 
meggyujtott fényes világítást. (A világítás 

a kastélyt értette," de csak a malomház égeti 
valójában.) Előre küldött minket hadai éléről és 
tudat domuule báró, hogy ma este személyesen 
teszi látogatását. A Maroson innen azonban, ha 
teendője nem akadna, akkor átkel a folyón.

— Áldás királyunknak! Béke nektek! —vála 
szolt Hárhulla Péter az oláh báró. Visszatértek ma 
hozzá?

Itt bevárjuk felelt az oláh ifjú.
— Úgy válaszomat neki mondom el. Munkánk
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akad ott is, de áldás nevére! éppen jókor jön. Ma 
legyetek az én vendégeim!

A szóvivő ifjú szép szavakban köszönte meg 
és elfogadták az oláh ifjak a meghívást. Ez kitün­
tetés volt az oláh báró részéről. Oldaltekintettel 
pedig oda pislogtak a szép „Hőre mundra“ el-el hal­
ványuló, meg újra kigyuladó arczára.

Flóra most nem tettetésből, de valójában rosszul 
volt. Arezán meglátszott a betegség, a fájdalom, 
mikor oda szólott atyjához.

- Apóka szivem! vezess haza! . . .
— Mi az? . . . Mi bajod gyémántom? . . .
— Szédülök apókám! . . .
Hárliulla gyöngéden karolta át kedvenez gyer­

mekét. És az az erős ember reszketett.
— Drágám te . . .
— Pihenni vágyom apóka . . .
1 [árhulla haza vezette leányát. A három móez- 

legény követte az oláh bárót.
A szédülést nagy forróság követte félóra múlva 

s az atya nem tudta mit tegyen gyermekével. Az­
után elszunnyadotl rövid időre és mikor fölebredt 
még rosszabbul volt, de azért teleli az apja kér­
déséire.

Mondd mit tegyek ? . . . Mithozzak neked? . . . 
Amit kívánsz mindent megteszek neked! beszélt 
az oláh biró.

Flóra oda tekintett lázas szemeivel.
— Te vagy itt apóka ?

En drágám . . .
— Nem keresett valaki? . . .
Hárliulla Péter nem tudta mit feleljen.

Nem, . . . azaz hát, hogy ki kereshetett 
volna gyémántom? . . .

-Senki . . . senki mondogatta a leány. 
Hát hoztak-e orvosságot? . . .

Nem, de hozatok drágám.
- Te nem tudod apóka . . .

Mit nem tudok gyémántom?
Azt, hogy honnan kell nekem orvosság . . .

- Honnan édes gyöngyöm?
A beteg ('lhallgatott. Nem mondta meg mind­

járt, hogy honnan kell neki orvosság. Bágyadt sze­
meit atyja felé forditá es reá nezett fájdalmasan. 
()h, hogy vonaglott a halovány arcz. Kitűnt lóla 
minden szépség, minden élet es llárhulla Péternek, 
az erős embernek kicsordultak a künyci. Kifordult 
az ágytól. Nem mert reá nézni beteg gyermekére, a 
falu gyönyörűségére a „Hőre mundrára . . .

(Folyt, köv.)

Adó in á k.
Az életböicsesseg. Egy tudós tanár csónakon 

vitette át magát a Dunán, miközben az evezőssel 
a következő párbeszédbe elegyedett:

— Értesz-e a számtudományhoz?
Nem én — felel a révész.

— Akkor életednek egy harmadrésze el van 
veszve.

Hát a csillagászathoz tudsz-e?
— Nem én.
— Akkor fele van elveszve eleiednek, teleli

a tudós. . .,
E közben hirtelen vihar támad; a csónakot ide- 

oda hányják a neki bőszült habok, midőn a követ­
kező kérdéssel áll elő a hajós:

— Uram tud-e úszni ?

— Nem én — feleli a megszeppent tudomá­
nyos férfi.

— No akkor önnek egész élete el van veszve.
Az átlátszó tárgyak. — T. Nevezz inog nekem 

egy átlátszó tárgyat, te Gyuri.
— (iy. Átlátszó tárgy az üveg.

T. .lói van fiam. Nevezz meg egy másik 
átlátszó tárgyat, te Jenő.

— J. Átlátszó tárgy a — kulcslik, felel vissza 
nagy hirtelen a kérdezett.

Mit nem tud a szeme. Egy falusi kántor gonosz 
természetű oldalbordájával elment az odavetődött 
állatseregletet megnézni, ahol alig győzte az oroszlán, 
tigris és más rettegett vadállatok ketroczeiben az 
állatsereglet igazgatójának véghezvitt vakmerő mutat­
ványait bámulni, melyek után sietett megjegyezni az 
igazgató előtt, hogy: mégis nagy dolog lehet ezeket 
a fenevadakat igy megszelídíteni.

— Ahogy vesszük szól az igazgató. Külön­
ben az egésznek a titka a szemekben rejlik; ha én 
ránézek a legvadabb jellemű állatra, az megszelídül.

Ugyan kedves igazgató ur, nem nézve rá 
egyszer az én — feleségemre?

Számtani feladat. — X. Ha egy templomban 5 
gyorgya ég és abból kettőt elhívok, mennyi marad 
még meg?

Y. Három.
— X. Nem a, csak 2, mert a 8 egészen elég.
Öregség jelképe. Tmiilónő: A moha az üreg 

kornak jelképe. Található üreg fákon, háztetőkön, 
sőt még a vén kecskék lejen is találunk néha mohot. 
Mindezek után tehát Paulina, jelképileg hogyan 
neveznél egy olyan öreg férfit, kinek fejét az ősz haj, 
mohához hasonlóan fedi ?

Vén kecskének - felel vissza a kérdezett
Paulina.

Ujmódi vagyonszerzés. Te Pista! kérdi az 
apa vakácziózó fiától ha ti* térti volnál s lenne 
10 ezer forintod, de egy házat akarnál venni, mely­
nek ára 30 ezer fit, mennyit kellene még hozzá 
szerezned ?

— Csak még egy gazdag feleséget! — vágott 
az újkori, nagyreményű csemete.

Flastromos irigység. Lajcsi is meg Pistika is 
kötekedtek a macskával, a minek következménye­
képpen a macska mindkettejüket jól összekarmo- 
lászta. A gondos mama este a sebhelyeket szépen 
beragasztotta angol tapaszszal, midőn kis idő múlva 
I‘istika egyszerre hatalmasan bőgni kezd.

— Mi baj, miért sírsz édes fiam? — fakgatja 
a meplepett mama.

— Hát, hát, mert a Lajcsi nagyobb tiastromot 
kapott, mint én — feleli vissza zokogó hangon, a 
megrövidített kis sebesült.
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Képeinkhez.
Ártatlanság. Csak gyermek lehet az ártat­

lanság jelképe, mert mi, nagyok bűnbe esünk 
akaratunk ellenére is legtöbbször. Az a kis leány, 
melyet mai képünkön bemutatunk, csakugyan a 
szent ártatlanság. Ott térdel, a babája az ölében 
és íj keresztbe tett karokkal lépelűdik a ruhátlan 
baba miatt, Drága gyerek arez, mely mindenkor 
kedves és ártatlan.

Mit Írjak. Hamis arczu, ragyogó szemű leány ül a. 
kerti fák alatt. Levelet ir. de az titok, hogy kinek. Pedig 
hasztalan titkolja. A mosolygó szeméből leolvassuk, hogy 
a kedves kap egy pár sort, melynek megürveml bizonynyal. 
Azon nem is lehet ketsegeskedni, hogy sok szép lesz a 
levélben, hiszen a kis hamis már az Írásnál érdekesebb 
mindennél. Ifogy toprcnkedik a levél íráson. Mit írjak ?. .. 
Semmi egyebet, csak azt, amit a szived mond a tollad 
alá. az a dobogó kis hús darab, mely csak érette dobog. 
Xos ? hát ird bele azt, amit az mond, ne kérdezd, hogy: 
mit írjak ?

Romok között. Legszebb ábrándozás! hely a 
romok között van. Körül fákkal síi iáin benőtt hely. 
A lombok között sóhajtva jár a szél. a romoknál 
mintha beszélne valamit. Ezt a beszédet hallgatni, 
melyet az ember nem ért, de érez, — valami kelle­
mes. Ide, a romok közzé rándulnak ki legszívesebben 

'a szabad természetet csodáló emberek. Ez a legkedve­
sebb hely, a legcsendesebb része az erdővel borított 
tájnak.

Szám rejt vény.
- Szilt y alól■ —

1. .4 us. 4. 7. 0. 10. ! 1. 12. I la a szivünk már nőm dobog
Itt várnak ránk az angyalok.

2. 3. 4. ó. fi. A vad disznónak fegyvere 
Védekezik s támad vele.

20. 23. 2f>. 15. Szép leány név, ismeretes 
A hangzása kollerndes

14. 13. Ifi. 17. is. lu. Kz egy Inls és régi nemzet 
Ezer éve hazát szerzett.

21. 27. 2s. 20. 22. fi. Eledel, mely be van véve 
A »Miatyánk* közepébe.

1—28. Egy jó hazafi jelszava
Ha meglesz : boldog a haza

A megfejtők között egy regénykötetet fogunk kisorsolni.
Megfejtési határidő augusztus hó 25.

A ,,Független Újság“ 82. számában közölt talány megejtésc

Kánikula.
Helyesen fejtették meg: Jancsó Mariska, Vánkay Mária, 

Vörös Janka, Huszár Mariska, llreblay Emi Iné, Gajd a Józsefné, 
HoháirLászló, Fekete Antal, ifj, Klósz Albert, ifj. Szathmáry 
Sándor, ifj Papp Lajos, Csathó Imre, Gutái János, Mészáros Jó­
zsef, Korúdi András, Lengyel Ferencz, Gergity István, László 
Endre, Turbók Vineze, Lohsteiner József, Dobry József, Dimény 
Ferenc/..

A sorshúzásnál F e k e t e Antal (Ormós) neve jött ki első­
nek kinek a kitűzött jutalomdij gyanánt Péterfv Tamás »Közös 
sors« czimü eredeti székelv regényét küldöttük meg.

LEVELES-SZEKRENY.

Jancsó Mariska. A sorsjegyek nem hozattak ki

A „Független Újság“ szerkesztésére felügyel :

RUBINEK GYULA,
Gazdasági Egyesületek Országos Szövetségének titkára.

JENCS-féJe

Magyar Restitutions-Fluid
lovak és szarvasmarháknak.

JENCS VILMOS SÄ
Budapest, II. kér., Széna-tér I. sz. 

Főraktár:

Dr. EGGER „Nádor" uyóöyszerlára
Budapest, VI.,? Váczi-körut 17, 

Hol a ló vagy szarvasmarha 
állandóan használatban van, e 
szer nélkülözhetetlen. Rende­
sen használva az állal, izom­
erejét fokozza, kitartó­
vá, erőssé teszi; meggá­
tolja a lábak merev bénu­
lását, az intáguiást 

s az úgynevezett pókosodást. 
-----* Ára 2 korona„ -----

Budapesti piaczi árak.
Budapest, 1901. augusztus 17-én.

tiebrmt. (Árak métermázsánként értendők.) Búza 15'90—16'50 
K. Rozs 13-40 K-tól 13-60 K-ig. Árpa 12 40 K-tól 12'70 K-ig, jobb 
minőségű 10-20 K-tól 18-50 K-ig. Zab 14 40 K. Tengeri 10-70 K.

Liszt ára 100 kg.-ként.
Sz. 0 1 2 __3p 4 5 6 7 8
K " 25-40 ~24"ÓÓ 23"6Ö 22-80 22'20 21-80 20-80 18-80 1V20

ßuzakorpa finom 8 70 K, durva 8-90 K.
Egyéb magvak : mák 60—68 K 1 q., bah fehér nagyszemli 

30—32 K, aprószemü 34—35 K, tarka 26—28 K, lencse 24—36 
borsó héjas 18—36 K, lóhere 130 — 160 K, luezerna 88—90 K, 
baltaczim 26—28 K.

Takarmányvásár. Réti széna 440—580 fillér, muhar 500—600 
fillér, zsupszalma 280—400 fillér, alomszalma 2G0—320 fillér.

Juhvásár. Belföldi hizlalt tirü 34—40 K.
Sertésvásár. Elsőrendű 320—380 kg. nehéz 85—90 fiiér, 

280—300 kg.-mos 85—90 fillér, öreg 300 kg.-on túli 80—90 
fillér, szerb 84—80 fillér.

Marhavásár. Következő árak jegyeztettek: Hízott magyar
ökör jobb minőségű 60------68-—, középminőségü 54------ 58-—,
alárendelt minőségű magyar ökör 48------ 52'—, jobb minőségű
magyar és tarka tehén 40------58 00, magyar tehén középminőségü
42------62-00, alárendelt minőségű magyar és tarka tehén 42"—
03-00, szerbiai ökör jobb minőségű 40"-----04'—, kivitet —'—.
középminőségü 50'-----55-—, szerbiai bika 46'----- 64-—, Szerbia
bivaly 30'—44-—, kiv. 50"— koronáig métermázsánkint élősúlyban 
Élő borjú 70—92 K.

Budapesti központi vásárcsarnok árai.
Baromfivásár. Tyuk páronkint VfiO—4 00 K, csirke 1-40 — 1'20 

K, kap pan hízott 5"40 K.—7 "60 K. Rucza 1'80—2'50 K. Lúd hízott 
13—18 K. Pulyka sovány 4—5 K.

Tojás alföldi 52—55 K, erdélyi 54—55 K, ládánként. Tea 
tojás 100 drb 2-50—3'00 K.

Tejtermékek. Teavaj 2'00—2'20, tejföl 04—80 fillér literen­
ként, főzővaj V60—V70 K, tehéntúró 10—12 fdlér kg.-ként.

Zöldség. Sárgarépa 100 kötés K. O'OO—0-00 1 q 12 00—10-00
Petrezselyem 100 kötés O'OO—O'OO, 1 q 12------ 16-—, zeller 100
drb 4-00—9 00, karalábé I SO—2 60, vöröshagyma 100 kötés 00"—
drb 2-00 q 12'----- 14"—, foghagyma 40'—60'—, vörösrépa 100
00-—, 1—V60, fehérrépa, fejeskáposzta 00*----- 00-—, kelkáposzta
100 drb 2'00—O'OO, vöröskáposzta 00-—00—'—, fejessaláta 
1-20—1-70, kötött saláta O'OO—0 00, burgonya rózsa 1 q 3'50—3'60, 
sárga 3*60—4"00.
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lí»Oí. Temesvári lúállitás. 1 aran.v-. r/.iisl-, I l»ron/,ri-rin. 
lí X >1. >Iarosvásárlirl > . rlírheinaialás. < i ilisAolunánv es I

Nyári évad. TBT YT W wr 'p Nyári évad.
Alakult 1856. JKm. W AA JL^R JE^ jCiJe Alakult 1856.

MEZŐGAZDASÁGI GÉPGYÁRA MOSONBAN.
AJÁNLJA:

Legjobb kézi és lókapálókat ) répa, burgonya és kukoricza 
Töltőgetőket j megmivelésre.
Osborne-féle hírneves fűkaszálókat, aratógépeket és kéve­
kötőket. Szénagereblyéket, járgányos cséplő kész! eteket, 

rostákat, konkolyozókat.
l ŐlMSiTÁU :

Budapesten ¥S. kér., ¥áczi-körut 57 a. sz.
Legújabb árjegyzék kívánatra ingyen.

Ganz és Társa
vasöntöde és gépgyár részv.-Ürsaság

BUD A F E H T E A.
Petroleum és benzinmotoraink,
Mez. 17. Ili

(Bánki szabadalma).
adómentes ás­

ványolajjal 
a legolcsóbb 

hajtóerő.

Hatósági engedély 
nélkül

bárhol felállítható.
nem tűzveszélyes,
egyszerű, tartós 

szerkezetű, 
gépészre niucii 

szükség. 
Árjegyzéket kivé 
natra küldünk.

Kurcz Lípót és Társa
photoczinkogreäai müiutézete

BUDAPEST, VIII., SMntkirály-ntcza 13.
—  -------------------------Készít I  --------------—-----------------------
na,ixxclexixiem,vü jajroxa'fcA'tw'&xiy’Hoac •«-uieség'el't

^s=\ Cllchókot
Chemigrafie, ehromotypla, photo-, (auto)- 

typia, fametszet stb utján.

T érképek, tervezetek, alaprajzok
ílotolittoraMai legszebben és legolcsóbban soKszorosíttatnat.

Vidéki megrendelések pontosan és jutányosán eszközöltetnek.

1900. évi forgalom 26000 zsák
Felhivjuk

a t. ez. gazdaközőnség
figyelmét

a budapesti

V V
melyek második sorozata f. é. szeptember 

18. és 19-én tar tátik meg.
Az aukeziókra felküldött és ,6yapjuárverési vállalat Buda­
pest, Dunaparti teherpályaudvar“ czimzettgyapjuküldemények 
a M Á. V. összes vonalain tetemes dijkedvezmenyben, 
valamint ingyen raktározásban részesülnek. Bejelentéseket 

elfogad és mindennemű felvilágosítással szolgál:
Gyapjuárverési vállalat

EB I s Társa
Budapest, V., Erzsébet-tér 13. sz.

HIRDETÉSEK

FELVÉTETNEK

A KIADÓHIVATALBAN

BUDAPEST, ÜLLÖI-UT 25.

i
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BACHER RUDOLF

kizá róla kos ve tőgépgyá ra 
Budapest, VI., ílagymexö-ulc/a 68. sz.

A világhírű

..U nie um Brill1 sorbavetö gépek
úgy sík mint hegyes talajon egyaránt kitünően dolgoznak. 
Valamennyi magnem egy és ugyanazon vetőkorongokkal, a 

fogaskerekek kicserélése nélkül vethető.

Magyarországi vezérképviselő:

Szűcs
ZsigmomL

kizárólagos ekegyára
Budapesten, Mi., liagymexő-utcza 68.

Kgv es többvasu aczélekéi, és talajművelő esz­
közei elismert elsőrangú gyártmányok.

MELICHÁR FERENCZ

Kívánatra árjegyzék ingyen és 
bérmetve.

,Pátria“ irodalmi és nyomdai részvénytársaság, Budapest, (Köztelek.)
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Gazdák Biztositó Szövetkezete
BUDAPEST, Vili., Baross-utcza 10. sz., II. em.

az Országos Magyar Gazdasági Egyesület
úgy is mint a

Gazdasági Egyesületek Országos Szövetsége
erkölcsi támogatásával

ALAKULT: 1900.
BnioKitéki ainp :

Kormány hozzájárulása: ... ... ..............  —  400,000 kor.
Alapítványok és üzletrészekben .... ... — 1,200,000 kor.

Összesen : 1,600,000 kor.
BiztoNitasokat ell oj>a<l tíiz- *L-n jéífkar ellen.

Az üzlet eredményében a biztosított tagok a dijarányóban részesülnek.
Híz csitási ajánlatokat elfogat! közvetlenül a központ vagy a képviselők
közvetítésével éa felvilágosítással és nyomtatványokká minden 

Irányba uészség-g-el szoíg-al

az igazgatósás

ö£ä:s>5
ÄMjfíDmwiJTógazdasági eszközöx.

n & „-RUDAPEST ❖
V., Báthory-utcza 4. szám.

Gasdálsnals fontos!
ItREBLAY EMIL
állattenyésztési m. kir. felügyelő GÜDÖLLÖ. 

MIVKÁI:
Baromfi hizlalá.s 1 kor. í>0 fill.
Baromfi tenyésztésre vonatkozó tudnivalók 1 kor.
Tyuktenyésztés — — — —----------- — 2 kor.
Lúd és kacsa tenyésztés -------------------- - kor.
Pulyka tenyésztés ... . . — — — 1 kor. 60 fill.
Baromfi és tojás értékesítő szövet­

kezetekről — — — -...........— 1 kor. 60 fill.
Megrendelhetők aszerzőnél, legegy­
szerűbben a pénz előlegcs beküldése 

mellett.

bziipei foszfátot, kénsaTas.kálit kénsavas-ammont,

Kovasavas-kálit, (dohánytrá8yázásra)
Chilisalétromot, Rainitot,

40° o-os kálitrágyasót
és egyéb műtrágya féléket elismert kitűnő minőségben legolcsóbban szállít a

„HUNGÁRIA“
mű.trágya, isérrsarr ée tregyi-ip&r r éestr én.y tár eaeág

BUDAPEST, V., FimiŐ lTlZA S.

Egyszerre 
m

egrendelve 
a 

6 m
unka ára 8 kor.


